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1Cr 15, 35-37. 42-49

1 Corinthians 15 :35-37, 42-49

Néu c6 than thé vat chit, thi ciing c6é than thé tinh than (1Cr 15,44)

“Mommy, what will I look like when I’m in
heaven?”

Sometimes children ask questions that can
boggle the mind, don’t they? And no matter
how hard you try, you just can’t seem to come
up with a good answer—not even an answer
that satisfies you!

St. Paul can identify. Many of the believers in
the church in Corinth came from pagan
backgrounds, and while they believed in the
immortality of the soul, they did not believe in
a resurrected body. So when they heard Paul
preach about Jesus’ resurrection and, more
important, about our own resurrection, they
were skeptical. So they asked, “How are the
dead raised? With what kind of body will they
come back?” (1 Corinthians 15:35).

In response, Paul avoids speculating about
what our resurrected bodies will look like.
Instead, he uses an analogy from farming.
“What you sow is not the body that is to be,”
he says, “but a bare kernel” in comparison to
what it will become (1 Corinthians 15:37). A
carrot seed doesn’t look exactly like a carrot,
and neither does a marigold seed look like a
marigold. A transformation takes place as the
seed “dies” in the earth and the new growth
appears.

This, Paul says, is how we should think about
our resurrection. Our bodies, like seeds, are
“corruptible,” but our risen bodies will be
“incorruptible.” They will be “glorious.” And
they will be “powerful.” We will have
“spiritual” bodies—bodies so filled with the
Holy Spirit that the temporary and limited
natures of our earthly bodies will be overcome

“Me oi, con sé& tréng nhu thé nao khi & trén
thién dang?”

Doi khi tré con hoi nhitng cau hoi khién nguoi
ta phai dau du, phai khdng? Va du co ging thé
nao, duong nhu ban ciing khong thé tim ra cau
tra o1 thoa dang—tham chi ca céu tra loi lam
ban hai long!

Thanh Phaol6 ciing hiéu diéu d6. Nhiéu tin hitu
trong hoi thanh & Co-rin-td xuat than tir gia
dinh ngoai gi4o, va mac du ho tin vao sy bat tir
cua linh hon, nhung ho khéng tin vao sy phuc
sinh cua than thé. Vi vay, khi nghe Phaold
giang vé sy phuc sinh cia Chua Giésu va, quan
trong hon, vé su phuc sinh caa chinh ching ta,
ho da hoai nghi. Vi vay, ho hoi: “Ngudi chét
dugc séng lai nhu thé nao? Ho s& tro lai véi
than thé nhu thé nao?” (1Cr 15,35).

Pap lai, Phaold tranh suy doan vé hinh dang
than thé phyc sinh cua ching ta s& nhu thé nao.
Thay vao d6, ong str dung mot phép so sanh tur
nghé nong. “Piéu anh em gieo khong phai la
than thé s& co6,” 6ng noi, “ma chi la mot hat
gidng tro troi” so vai nhitng gi N6 sé tro thanh
(1Cr 15,37). Hat ca rét khéng trong giéng hét
nhu ca rét, va hat clc van tho cling vay. Mot
su bién doi dién ra khi hat giong “chét” trong
dat va sy phat trién mai xudt hién.

Phaold néi rang, d6 1a cach chung ta nén suy
nghi vé sy phuc sinh caa minh. Than thé chiing
ta, giong nhu hat giéng, 1a “d& hu nat,” nhung
than thé phuc sinh cua ching ta s& “khong hu
nat.” Chang s& “vinh hién.” Va ching s&
“manh m&.” Chang ta s& ¢ than thé “thudc
linh”—than thé tran day Chda Thanh Than dén
ndi ban chat tam thoi va hitu han cua than thé
tran gian cia ching ta s& bi vuot qua (1Cr
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S @ (1 Corinthians 15:42, 43, 44). “There shall be | 15,42-44). “S& khong con su chét, khdng con

g“’% no more death or mourning, wailing or pain, | sy than khdc, khéng con tieéng rén ri, khéng

= @ for the old order has passed away” (Revelation | con dau don nira, vi trat tu cti da qua di” (Kh

2 21:4). 21,4).
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What will you look like in heaven? So
magnificent that you can’t even imagine! But
one thing is clear: you’ll finally see Jesus. And
seeing him, you’ll be filled with joy!

“Jesus, I can’t wait to see you and to become
glorious like you!”

Ban s& trong nhu thé nao trén thién dang?
Tuyét voi dén mirc ban khong thé tudng twong
ndi! Nhung c6 mot diéu chic chan: cudi cing
ban s& duoc nhin thay Chla Giésu. Va khi nhin
thiy Ngai, ban s& tran ngap niém vui!

Lay Chda Giésu, con khong the cho doi dé
duogc gap Chda va tré nén vinh hién nhu Chua!

Lc 8, 4-15 Luke 8:4-15

Ho la nhirng ngudi... sinh hoa trai tét (Lc 8,15)

65@ Jesus’ famous parable of the sower and the

O seed lays out a clear contrast between what
g'%g God’s word can do in us and what happens
i (@ when we don’t provide a welcoming

o= environment for it in our hearts:
A

£

J
@

God has planted the seed of his living word in

4 % your heart, but “the Devil” seeks to snatch it
@Sg@ away (Luke 8:12).

G’q

%%%@ God wants this seed to put down deep roots so
@fig that it can be fed; a “rocky” environment with
=D little support prevents that (Luke 8:13).

5.8
%‘%@ God wants a healthy sapling to grow from the
%5@ seed; the harmful weeds and thorns presented
gg% by anxiety over the “riches and pleasures of
@ life” block it from growing (Luke 8:14).

b

@;5@ God wants to produce “fruit” in you and
© through you; the world, the flesh, and the devil
( hate and fear that (Luke 8:15).

Du ngdn noi tiéng caa Chla Giésu vé nguoi
gieo gidng va hat gidng cho thay sy tuong
phan rd rang gira nhitng gi Loi Chla c6 thé
lam trong chdng ta va nhirng gi xay ra khi
ching ta khong tao ra mot moi truong chao
don Loi Chaa trong long minh:

Chua da gieo hat gidng loi hing song cua
Nguoi vao 10ng ban, nhung “ma quy” tim cach
cudp mat no (Lc 8,12).

Chuda mudn hat giéng nay bén ré sau dé duoc
nudi dudng; mot moi trudng “da soi” vai it su
ho trg s€ ngén can dieu do (Lc 8,13).

Chtia muén mét cay non khoe manh moc 18n tur
hat gidng; co dai va gai goc doc hai do lo lang
Vvé “syr giau sang va lac thi ciia cudc song” gay
ra d3 ngan can no phat trién (Lc 8,14).

Chua n]uén sinh ra “hoa trai” trong ban va qua
ban; thé gian, xac thit va ma quy ghét bo va so
hai diéu do (Lc 8,15).

S

©

6?3&% bay la nhiing 101 canh bao dang ngai, nhung
fﬁ%@ These are ominous warnings, but they’re not | ching khéng nham muc dich lam ching ta s¢
? = meant to scare us. Rather, they’re meant to | hai. Thay vao do, ching nham muc dich giup
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keep us alert. Jesus is warning us about these
obstacles because he knows that we can bear
fruit for him only as we are careful to tend the
seed of new life that he has planted in us.

So how do we do that? By reaching out to the
Lord. God didn’t just drop a seed in you and
then wait to see what you would do with it. No,
he wants to help you cultivate the garden of
your heart—to remove rocks, water the soil,
and pull out the weeds and thorns that crop up
there.

Today in prayer, invite Jesus to walk through
your garden with you. Ask him to show you all
the spiritual fruit that is already growing in
you: his love, his mercy, his patience, his
peace. Imagine how he rejoices over all that he
finds. Ask him also to point out the rough,
barren patches where selfishness, envy, pride,
or other enemies have been able to weaken or
prevent any growth. Know that no matter what
he shows you, he is doing it so that you can
become even more fruitful than you already
are. He wants nothing but good for you, so you
can always trust him.

“Come, Lord, and search my heart. Help me
bear abundant fruit for your kingdom!”

ching ta luén canh giac. Chia Giésu canh bao
chang ta vé nhitng tré ngai nay boi vi Ngudi
biét rang ching ta chi cé thé sinh hoa trai cho
Nguoi khi ching ta cin than cham soc hat
giong su sdng moi ma Ngudi di gieo trdng
trong chdng ta.

Viy ching ta lam diéu d6 bang céch nao?
Bing cach huéng vé Chla. Chla khong chi
gieo mét hat gidng vao ban rdi cho xem ban s&
lam gi véi n6. Khong, Ngudi mudn gidp ban
vun trong khu vadn tdm hon minh - loai bo soi
da, tudi nude cho dat, va nhd bo co dai va gai
g6c moc Ién ¢ do.

HAm nay, trong loi cau nguyén, hdy moi Chia
Giésu cung ban budc di trong khu vuon. Hay
cau xin Nguoi chi cho ban thay tat ca nhiing
hoa tréi thiéng liéng dang phat trién trong ban:
tinh yéu thuong, 1ong thuong x6t, su kién nhan
va su binh an cua Nguoi. Hay tudng tuong
Ngudi vui mimg nhu thé nao vé tat ca nhing gi
Ngudi tim thdy. Ciing hay cau xin Ngudi chi ra
nhitng ving dat can cdi, thd rap ma su ich ky,
db ky, kiéu ngao, hoic nhitng ké thu khac da
c6 thé 1am suy yéu hodc ngin can bat ky sy
phét trién nao. Hay biét rang bat ké Nguoi chi
cho ban diéu gi, Nguoi dang lam diéu do dé
ban c6 thé tro nén sinh hoa trai hon nita. Nguoi
chi mudn diéu tot dep nhat cho ban, dé ban
ludn c6 thé tin cay Nguoi.

Lay Chua, xin hiy dén va do xét long con. Xin
gilp con sinh nhiéu hoa trai cho vuong quoc
cua Chual

; Ngudn: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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